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Design by /

CUJO
THE CAT

CABLE LENGTH
Lunghezza cavo
Longueur du câble
Kabellänge
Longitud del cable

4.9 ft | 1,5 m

Resin
Resina
Résine
Harz
Resina

MATERIAL
Materiale
Matériau
Material
Material

VOLTAGE
Tensione
Tension
Spannung
Tensión

Input 110 - 220 V
Output 3,7 V 
50 - 60 Hz

27.5 x 7.8 h. 12.8” ≈
70 x 20 cm h. 32,5 cm ≈

DIMENSIONS
Dimensioni
Dimensions
Abmessungen
Tamaños

15080

LED lamp
Lampada LED
Lampe LED
LED-Lampe

Lámpara LED

CODES
Codici
Codes
Codes
Códigos

FEATURES
Caratteristiche
Caractéristiques
Merkmale
Características

TONALITY OF LIGHT
Tonalità luce
Ton de la lumière 
Lichtton
Tonalidad de la luz

CHARGING TIME
Tempo di ricarica 
Temps de charge
Aufladezeit
Tiempo de carga

Warm
Calda
Chaude 
Warm
Cálida

about 30 hours; 
30 ore circa:
30 h environ; 
30 Stunden; 
30 horas aprox.;

LED INCLUDED
LED Incluso
LED Inclus
LED Inbegriffen
LED Incluido

3300 K / 0,06 W x 2 / 2600 MCD

MAXIMUM DURATION
Durata massima
Durée maximale 
Maximale Laufzeit
Duración máxima

about 3 hours; 
USB charger included
3 ore circa; 
caricatore USB incluso
3 h environ; 
chargeur USB inclus
3 Stunden; 
inkl. USB-Ladegerät
3 horas aprox.; 
cargador USB incluido
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We recommend the use of a soft cloth, without the use of detergents.
Si consiglia l’utilizzo di un panno delicato, senza uso di detergenti.
Nous recommandons l’utilisation d’un chiffon doux, sans l’utilisation de détergents.
Wir empfehlen die Verwendung eines weichen Tuches ohne Verwendung von Reinigungsmitteln.
Recomendamos el uso de un paño suave, sin el uso de detergentes.

Any tampering with the product or its electrical parts will invalidate the warranty claim.
Qualsiasi manomissione del prodotto o delle sue parti elettriche fa decadere il diritto alla garanzia.
Toute altération du produit ou de ses composants électriques invalidera la réclamation de garantie.
Jegliche Manipulation des Produkts oder seiner elektrischen Teile macht den Garantieanspruch ungültig.
Cualquier alteración del producto o sus partes eléctricas invalidará el reclamo de garantía.

CLEANING AND MAINTENANCE
Pulizia e manutenzione
Nettoyage et entretien
Reinigung und Wartung
Limpieza y mantenimiento

Before any operation on the device, switch off the mains voltage.
Prima di ogni operazione sull’apparecchio, disinserire la tensione di rete.
Avant toute intervention sur l’appareil, coupez la tension d’alimentation.
Vor jeder Montage oder Instandsetzung des Geräts den Strom ausschalten.
Antes de realizar cualquier operación en el dispositivo, desconecte la tensión de la red.

In case of damage to the power supply cable, contact a Seletti dealer or qualified personnel for replacement.
In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, per la sostituzione contattare un rivenditore Seletti o personale qualificato.
En cas d’endommagement du câble d’alimentation, contactez un revendeur Seletti ou un technicien qualifié pour le remplacer.
Im Fall von Beschädigung des elektrischen Kabels, bitte Kontakt mit einem Seletti Händler oder mit einem qualifizierten Handwerker aufnehmen.
En caso de daños en el cable de suministro de energía, póngase en contacto con un distribuidor de Seletti o personal calificado para su reemplazo.

This appliance can not be disposed of in normal household waste. This appliance is marked in accordance with the European directive 2012/19 / EU on electrical and 
electronic equipment (WEEE). This directive defines the rules for the collection and recycling of discarded appliances valid throughout the European Union. For the 
return of a discarded device, please use the return and collection systems made available in the individual countries of use.
Questo apparecchio non può essere smaltito nei normali rifiuti domestici. Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE in 
materia di apparecchi elettrici ed elettronici (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il riciclaggio degli 
apparecchi dismessi valide su tutto il territorio dell’Unione Europea. Per la restituzione di un dispositivo dismesso, si prega di servirsi dei sistemi di restituzione e di 
raccolta messi a disposizione nei singoli paesi di utilizzo.
Cet appareil ne peut pas être éliminé avec les ordures ménagères. Cet appareil est marqué conformément à la directive européenne 2012/19 / UE sur les équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Cette directive définit les règles de collecte et de recyclage des appareils mis au rebut valables dans toute l’Union européenne. Pour le 
retour d’un appareil mis au rebut, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte disponibles dans les différents pays d’utilisation.
Dieses Gerät darf nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden. Dieses Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19 / EU über Elektro- und Elektronikgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie definiert die Regeln für die Sammlung und das Recycling von Altgeräten, die in der gesamten Europäischen Union gültig sind. 
Für die Rückgabe eines ausrangierten Geräts verwenden Sie bitte die in den einzelnen Ländern zur Verfügung gestellten Rückgabe- und Sammelsysteme.
Este aparato no se puede tirar en la basura doméstica normal. Este aparato está marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19 / UE sobre equipos eléctricos y 
electrónicos (WEEE). Esta directiva define las normas para la recogida y el reciclado de aparatos descartados válidos en toda la Unión Europea. Para la devolución de un 
dispositivo descartado, utilice los sistemas de devolución y recolección disponibles en cada país de uso.

Complies with the reference standards EN60598-1 and EN60598-2-4 and with the current Low Voltage Directive 2014/35 / EU.
Conforme alle norme di riferimento EN60598-1 e EN60598-2-4 e alle Direttive vigenti Bassa Tensione 2014/35/UE.
Conforme aux normes de référence EN60598-1 et EN60598-2-4 et à la directive basse tension actuelle 2014/35 / UE.
Entspricht den Referenznormen EN60598-1 und EN60598-2-4 und der aktuellen Niederspannungsrichtlinie 2014/35 / EU.
Cumple con las normas de referencia EN60598-1 y EN60598-2-4 y con la Directiva actual de bajo voltaje 2014/35 / EU.

CUJO
THE CAT

For indoor use only
Per uso interno

Utiliser à l’intérieur
Nur für Innenräumen

Para interiores
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